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(?) A delegacziók érdemleges mun- 
kája ez alkalommal nem birt maga iránt 
akkora érdeklődést kelteni, mint koráb- 
ban hozzá valánk szokva, s mondhatni 

minden nagyobb hullámverés nélkül folyt 
le az egész munka, legalább a mi illeti 
a nyilvános ülések discussioit. Hallszott 
ugyan pár fogas kérdés hire, melyet az 
ellenzéki delegatusok, az orosz hadké- 
születekre, az oólasz fészkelődésekre stb. 
nézve a külügyérhez intézni akartak vol- 
na, de mindez, ha igaz, privát fölvilágo- 
sitásokban nyert megoldást. S annyi tény, 
hogy a hivatálos tárgyalások avagy csak 
töltünőbb momentumok nélkül is szüköl- 
ködének, hiányzott a diplomatiai okmá- 
nyok közzététele is, sőt az ellenzékek- 
hez tartozó delegatusok még-még bizal- 
muknak is kifejezést adtak a külügyek 
vezetője iránt, vagy legalább várakozó 
állásba helyezkedtek - denigue, a magát 

gr. Andrássy egyénes utódjaként s poli- 
tikája követőjeként bemutató Haymerle 
első delegatioi szereplésével meg lehet 
elégedve s nem csak, hogy a magyar 
törvényhozás, de még csak a lajthántuli 
alkotmánypárti (ellenzéki) és szláv dele- 
gatusok helyeslését is ki birta eddigi el- 
járása által érdemelni. 

Az ex professo kormánypártiak e 
tényt „örvendetes jelensége-ként regis- 
tralják; megmosdatják fejét az ellenzék- 
nek, mely, a duo si faciunt idem non 
est idem elve szerint, egy azon dologért 
szidja Andrássyt s dicséri Haymerlét s 
az ily jó fogadtatásban részesült külügyi 
kormányzat nyomán jó reménységgel néz- 
nek a monarchia jövője s inspecte a kö- 
vetkező tavasz elé. 

A mi csekélységünk, lehet: tulsá- 
gos aggodalmaskodásból, nem bir az opti- 
misták e táborához csatlakozni s leg- 
alább annyit merünk állitani, hogy bi- 
zony e jelekből lehet más következteté- 
seket is vonni. Az interpellatiók abban- 
hagyásának lehet az is az oka, hogy el- 
kerülendő volt a valóban komolylyá vál- 
ható conflictusoknak még csak alkalma 
és szine is; a vöröskönyv visszatartás: 
jelezheti azt is, hogy a külügyér tárczá- 
jában dobra nem üthető okmányok is 
rejlenek, s ha a Bismarck herczeg bécsi 
útja szóba sem került, bizonynyal nem 
azért történt, mivel a delegatus urak 
épen semmi jelentőséget sem tulajdoni- 
tottak ennek az „udvariaskodás*-nak. 

Az sem épen valószinü, hogy az or- 
szágos bizottságok tagjai annyira meg- 
biznának az orosz diplomatia és hadve- 
zérlet loyalis, békeszerető voltában, hogy 
figyelemre se tartják méltónak a föltünő 
mozdulatokat és öszpontositást, melynek 
hirét a német-orosz határszélről oly egy- 
.. 

találkozott s még inkább az a nagy hallga- 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A MI VILÁGUNKBÓL. 
(Egy veterán szinész naplójegyzetei után elbeszéli: 

Mátrai B. Béla.) 

(Folytatás.) 

- Barátaim! Örömnap ez est, a 
kettős öröm esthajnala. E rögös pályán, 
mint a müvészet apostolainak egyik sze- 
rény mestere, ma gázolom a tizedik ke- 
Serves esztendőt. Sok haszontalan ember- 
rel volt dolgom az élethen ; irigyem is 

a magyarok Istenének, feles 
sSzámmal; mert eszes és szorgalmas em- 
bernek kevés a szánója, sok az irigye; 
de én kenyeret adtam mindegyik szájá- 
a, s a tehetségeket nagyra becsültem. 
üszkén tekintek vissza a lefolyt nagy 

küzdelemteljes időkre, mert ma már csak 
jeleseket látok magam körül. 

Itt egy kis szünetet tartott a szónok. 
A társulat mindig szomjas sugója meg- 
akasztá öblös gégéjén a kortyot, s fél 
szemmel directorára hunyoritoti. Sejtette, 
hogy éljenezni kell, de nem volt benne 
egészen bizonyos, azért várt pár másod 
perczet. ; 

A mester tovább folytatá : 
E jelesek között első helyen áll 

társulatom j tagja. Csak nektek új ő, 
nekem régi jó barátom, kit ezelőtt tiz 

értelemmel hozták a lapok. Szóval, mi 
azt hisszük, hogy ez a majdnem egy- 
hangu helyeslés, melylyel külügyérünk 

tás, melylyel a legvitalisabb külügyi kér- 
dések a nyilvános tárgyalások rendén mel- 
lőztettek, sokkal hangosabban beszélnek 
órákig tartó szónoklatoknál, interpellatiók- 
nál és ezekre adott felvilágositásoknál. 

És ezt a föltevésünket nagyban lát- 
szik támogatni a külügyi viszonyok - 
sit venia verbo - egész csatárvonala. El- 
kezdve Anglia mindig bonyolodottabbá 
váló ázsiai viszonyaitól, keresztül Orosz- 
ország sürü homályfödte belállapotain s 
az ezekből származható külactioin, vala- 
mint a Francziaországban épen most le- 
folyt csöndes párt-forradalmon, le egészen 
az olasz irredenta, a bolgár fejedelem- 
menekülés, meg az albán-montenegrinus 
határvillongás üzelméiig, meg a török 
reform-mozgalmak convulsioig, mindenütt 
sokkal több gyúanyag látszik fölhalmo- 
zottnak, mintsem hitelt adhatnánk annak 
a rózsaszinü fölfogásnak, melyet az ille- 
tők delegationalis üléseink szelid lefolyá- 
sából akarnak következtetni és igazoini. 

Mi nem tartozunk azok közé, a kik 
az oroszországi csapat-mozgalmak hirét 
mind csupa készpénz gyanánt hozzák for- 
galomba s már készen, becsomagolva lát- 
ják a muszka hadizenetet Németország- 
nak, vagy monárchiánknak, avagy mind- 
kettőnek. De viszont nem tudjuk kicsi- 
nyelni delegátiónk üléseinek sajátosan 
sima lefolyását; a francziaországi gyöke- 
res rendszerváltozás, meg a berlini fran- 
czia követ személy-változásának még 
mindig függőben levő kérdését; nenmykü- 

kell honositnai ama olecsó pályákat, a melyek nem 
engedik, hogy égész országrészek maradjanak 
vasúti összeköttetés nélkül, mert forgalmuk sem 

engedi az eddigi drága pályák rendszerének al- 
kalmazását s e forgalom is csekélyebb, semhogy 
fölösleges vagy szükségtelen mű- és fényűzési 

épitkezéseket kamatoztathatna és törleszthetne. A 
másodrendü vaspálya vasúti rendszerünk sorában 

mindenesetre csak utolsó lánezszemet fog képez- 
ni, hanem oly területen vagy országrészekben, a 

hol a forgalom még emberéleteken át csekély fog 
lenni, elegendő oly rendszer ugy kereskedelmi, 

valamint katonai szempontból, mely föltárni ké- 

pes a forgalmat, képes azt gyarapitni, a keres- 

kedelmet és közlekedést élénkitni. 

A másodrendü pályák rendszere tehát ki- 

elégitő, mert nem kiván költséges töltéseket, mint 
a helyipályák és mert nem kiván indóházakra s 
más fényüzési épitkezésekre fölösleges kiadáso- 
kat: az ilyen másodrendű pályák a helységeken 
húzodnak át, a lakosság követelményeihez alkal- 
mazkodnak s távol van tőlük a nagy helyipályák 
forgalmi merevsége, szóval a másodrendü pályá- 

kat technikai, pénzügyi és közgazdasági szem- 

pontból, mint viszonyainknak legjobban megfe- 
lelőket kell tekintenünk és mindenek előtt a kö- 

vetkező vonalok épitését szükségesnek kijelölnünk. 

1) Csucsa-Nagy-Károly. 

2) Apahidáról Szamosújvár-Deésen át, Ma- 

gyar- Oláh-Lápos, Felső- és N.-Bánya felé Szath- 

márnak, vagy a Szamos hosszában Deésről szárny- 

venalai Nagy-Bánya felé Szathmárnak, Deésről 

uBesztérczének csatlakozásul a M.-Sziget-szucsavai 
vonalhoz. 

8) Maros-Vásárhely-Szászrégen-Besztereze. 

4) Maroslúdas-Kissármás-Budatelke, Szent- 
mihálytelke-Szt.-györgy-Vermes- Lekencze-Harina- 

Besztereze, Szucsava felé. 

5) Szászrégen- Gyergyőszentimre-Ditró-Töl- 
lönben azt a rendkivüli konokságot, in/ Egyes-szoros, esetleg Marosvásárhely-Parajd, vagy 

1 
az orosz udvari körökben minden be 

zászrégen-Toplicza (a Maros hosszában) Tölgyes- 2 = rongások és a látszólagas végveszély rog 
lett is, az intézők részéről a közvélemég, [e 6) Maros-Vásárhely-Segesvár. 
óhajtásaival, sőt követeléseivel. szemben 
nyilatkozik. 
A tavasz, mely egykor arról volt neve. 

zetes, hogy a mezők aranynyal versengőit 
virulásra segité, ma már rohamos olvadá- 
sairól, romboló áradásairól és a despo- 
ták merényleteiről hires. Nem tehetünk 
róla, ha - az élet keserü tapasztalataival 
gazdagabban - az aranynyal versengők 
mellett már-már látni véljük az elemek 
és az emberi galád indulatok pusztitásai- 
nak jeleit is. 

Vajha lennénk rosz próféták. Ma- 
gunk szivesen elhordoznók a záptojások 
foltját, csak a népek menttek maradná- 
nak a végzet csapásaitól és a gazság- 
ütötte sebek vérfoltjaitól... 

Gróf Sehweinitz Gyula emlékirata 
a kolozsvári keresk. és iparkamará- 
hoz, az erdélyi vicinalis vasuútak 

tárgyában. 
(Folytatás.) 

A technika lehetővé tette, az állami erőt 
minden úton gőzerővel pótolhatni s nálunk is meg 

7) Héjasfalva- Sz.-Keresztur-Udvarhely-Cs.- 
Szereda-Gyimes-szosos. 

8) Ditró- Gyergyószentmiklós- Csikszereda- 

Torján át K.-Vásárhelyuek. 

9) (Brassó-Földvár-Szentgyörgy-Kézdivásár- 
hely-Ojtoz-szoros. 

10) Szeben-Szászsebes-Alvinez. 

11) Gyulafehérvár-Zalathna-Abrudbánya. 
12) Torda-Gyéres. 

A fennebbi vonalok kiépitése által, forgal- 

mi viszonyainknak megfelelőleg, a pályaösszeköt- 

tetések oly sora keletkeznék, a melyek fontos- 

sága nem csak helyi érdekkel birna. Az erdélyi 

részeket ekként 4 vonal metszené át, a melyek 
keletet nyugattal és 4, a melyek az északi vas- 
úutvonalokat a déliekkel kapcsolnák őssze, hadá- 
szati jelentőségük tehát kézzelfogható; mig vas- 
úti összeköttetéseink észak és nyugat felé hely- 
reállitottaknak vagy meginditottaknak volnának 
tekintendők, meg kell jegyeznünk, hogy a Ro- 
mánia felé irányuló összeköttetések egyikét sem 
mondhatni jelentéktelennek s hogy az erdélyi 
terület közgazdasági fejlődésére nézve elkerülhet- 

évvel már nagyra becsültem. Ő minded- 
dig távol maradt a szerényebb igényü 
köröktől, de hála a magyarok Istenének, 
végre bekövetkezett az idő, hogy körünk- 
ben tisztelhetjük a magyar szinészet eme 
legkiválóbb tagját. A restauratio, mely 
megyénk érdemkoszoruzta jeleseit, az 
őket megillető helyekre fogja állitani : 
tevé szükségessé, hogy társulatomat egy 
ily kitünő erővel gyarapitsam. Ő enge- 
dett meghivásomnak, hozzánk csatlako- 
zott és ma már a miénk. - Holnap 
hajnali kakas-szóra itt lesznek a forspon- 
tos fuvarosok, elindulunk, hogy becsüle- 
tet szerezzünk a szinész névnek a me- 
gye székhelyén, hol előttünk még jeles 
müvészek soha meg nem fordultak. - 

Bármi okozta is derék vendégünk 
elhatározását, hogy meghivásomnak en- 
gedjen, én e kényszerüséget a sors kü- 
lönüs kedvezményének tekintem, s vál- 
lalatunk sikerékez szerencsés előjel gya- 
nánt üdvözlöm. Emelem tehát poharamat 
értetek, magamért, ő érette: régi lelki 
barátomért, derék vetélytársamért. Éljen 
Támos Ernő, a valódi müvész! 

Falrengető éljenzés kisérte a director 
szavait, s mindenki fenékig ürité poha- 
rát, csak Ernő nem ivott saját egészsé- 
gére, hanem állva maradva, szót kért. 

A társulat nagy reményü ifjusága 
mohó vágygyal figyelt. ] 

Ernőt Rengetegi otromba szónoklata 
kellemetlenűl érinté. Fáradt, törődött volt, 
alig pár órával a csapszéki lagzi előtt 
érkezett meg hoszu útról. Látszott arczán 
mennyire idegennek érzi magát ebben a lég- 
körben, ez egykori mesterségöket megunt 
emberek társaságában, kiket direktor „ba- 
rátjat jeleseknek nevezett. De fél volt 
híva; éltetést, az éljeneket, szó nélkül 
nem hagyhatá. 

-Uraim! E társaság jeles szónoka. .. 
Eiljen! Éljen! orditozott a sugó. 
Eljen a director! 

-Halljuk! recsegé a director s a 
sugó szükségesnek tartá elhallgatni. 

E társaság jeles szónoka - folyta- 
tá Ernő, régi szép csengő hangján - en- 
gem éltetve emelte föl poharát, s lelkes 
éljenektől viszhangzott e vidám tanya. 
O barátját köszönté igénytelen személyem- 
ben, s e bizalmas megszólitás lelkemben 
vissza idézé azon elmult szép napok em- 
lékét, melyek elévülhetlenül vannak szí- 
vembe vésve. 

E szép napok nehány fájó emléké- 
nek köszönhetem, hogy jelenleg önök kö- 
zött vagyok, s ha föltalálom itt e körben 
az eddig hasztalanul keresett nyugalmat: 
kétszeresen becses leend előttem az a ba- 
rátság, melyre a lelkes szónok hivatko- 
zott. Akkor éltetni fogom azokat, kiknek 
meghivására társulatunk holnap a megye 
székhelyére rándul: ma azonban éltetem 

len szükséges, hogy az összeköttetések Petrosény, [ nia; folyamainkat legalább annyiban kell vizi- 
Verestorony, Ojtoz-, Gyimes- és Tölgyes-szoros- 
nál tétessenek lehetővé s Besztercze Szucsavával, 
Deés Szathmárról, Csucsa Nagy-Károlylyal hozas- 
sék összeköttetésbe, általában, hogy az erdélyi 
vicinális háló kiépitése, legalább az itt felsorolt 
irányokban megindittassék. 

A mi pedig vasúti összoköttetéseinket Ró- 
mániával illeti, legyen szabad bővebben fejteget- 

nem, Románia kernskedelme az utóbbi időkben 
rendkivül kifejlett; a dunai kikötőkben évenként, 
induló és érkező hajók száma igen jelentékeny 
s folyton gyarapodik, e hajók a vasutakkal egye- 

temben élénk kereskedést közvetitnek, a mely 

tetemes versenyt eszközöl az erdélyi kereskede- 
lemnek, oly versenyt, a mely annál veszedelme, 
sebb, mert minket vagy készületlen talál, vagy 

tétlenül állunk vele szemben s vesszük észre, 
hogy egyenes vasúti összeköttetések által Romá- 
niával kereskedésünknek ismét útat nyithatnánk 
Keletre. 

Mindegy, akár Braila és Galacz maradjon 

egyelőre keleti kereskedelmünk ugynevezett ki- 

kötőjéül, akár pedig a sehernavoda-küstendechei 
tervezett csatorna kiépüljön, avagy Kustendsche 
Bukaresttel csak vasút által köttessék össze, a 

fekete és aegüi tenger, valamint a saloniekii-öből 
nagy fontossággal birnak kereskedelmünkre s az 

azokhoz vezető összeköttetést keresnünk és biz- 
tositanunk kell. A keleti vaspálya az orientális 

kereskedés miatt épült; e pálya végpontjai ré- 

szint a Dunára, részint a Feketetengerre nyulnak ; 

ha tehát a keleti pálya a fennebbi ok, a keres- 
kedés és igy a keleti kivitel miatt is épült, szá- 

mára ugyszolva szivócsatornákat is kell minden 
irányban nyitni, és ezt, mint mondók, legalább 

egyelőre csak vicinális pályák által érhetni el. 

Románia megkeresi kereskedelmének a szük- 

séges útakat, a melyek egész keleti Magyaror- 

szág számára is igen becsesek s reánk nézve 

csak akkor válhatnának direct veszedelmesekké, 
ha elmulasztanók helyreállitni vasúti összekötte- 
téseinket. Sem reánk, sem Romániára nézve nem 

hátrányos, ha a Vulkány-szorostól a tölgyesi szo- 

rosig s a Beszterczénél végződő határig helyre- 

állitjuk azon összekőttetéseket, a melyek minket 

a Bnkovinával, Gácsországgal, Romániával, a 

Dunával és a Feketetengerrel érintkezésbe hoz- 

nak. A szeben-verestoronyi vonal nem csak Küs- 

tendschével köt minket össze, hanem itt a bul- 

gáriai és rumeliai csatlakozáshoz is jutunk. 

Az összekötő vonalok az északi és keleti 
pálya, a fekete és aegüi tenger közt Erdélyben 
és Románián vezetnek át, de nem csak Brassó, 
hanem Szeben felé is. A bukurest-kustendschéi 
összeköttetés Romániával elkerülhetlenné teszi a 
Verestoronynál való csatlakozást is, gyarapitja a 

teher-forgalmat a keleti vaspályán a nélkül, hogy 

a kivitelnek ártana, a melynek Brassón át kell 

kifejlődnie s épen a román-bolgár-rémeliai pályák 
kiépitése folytán vagyunk kénytelenek mi is ösz- 
szekapcsolni pályáinkat ezekkel, de a forgalmat 

sem Petrosénynél, sem Szebennél nem szabad 
megakasztanunk. 

S a mi több, a ki vasútakat akar épiteni, 
folyamokat is kell szabályozni s esatornákat ás- 

Kolozsvár, csütörtök, január 

útakká alakitanunk, hogy fánknak megfelelő szál- 
litási útakul szolgálhassanak, nem cssk nyugatra, 
hanem délre is a Dunához; áttalában nem szabad 
fel hogy a haladásnak iudult hajóépités 
Romániában a mi fánknak, kenderünknek és vas- 
iparunkunk kelendő 
kiváló fontossággal bir, mert Románia vasra nézve 
Ausztria-Magyarországra és Angliára van utalva, 
Ausztria-Magyarország pedig könnyen kiállhatja 
a versenyt, miután magyar vas- és szénbányák 
épen az erdélyi határon találhatók. 

Anglia és a német birodalom épen vaster- 
ményeink miatt küzdének a keleti piacz meghó- 
ditásáért. Erdély déli határán igen tetemes vas- 
telepek találhatók, a vaskő a maga dústartalmu, 
óhajtandó volna tehát, hogy végre arra nézve 
észszerü értékesités lépjen életbe s józan for- 
galmi politikával megnyerhetnők vasiparunknak 
a Keletet. E termelésre nézve is nagy fontosság- 
gal bir forgalmi eszközeink szaporitása s remél- 
hető, hogy a magánipar oly helyzetbe jüt, hogy 
Dél-Erdély gazdag vastelepeit kellő értékesitésre 
emeli. 

Forgalmunk és csatlakozásunk megitélésé- 
nél a romániai pályákkal, tisztában kell lennünk 
azzal, hogy különösen Románia érdekében fek- 
szik ugy intézni vasúti összekőttetéseit, hogy azok 
a tengerre és a nagy continentális kereskedelmi 
vonalokkal összeköttetésbe jöjjenek. Egyenes ösz- 
szeköttetés által azon nagy forgalmi vonallal, a 
mely Romániát Orsován át a nyugat-európai ál- 
lamokkal, továbbá azon pályákkal, a melyek Bu- 
kovinával, Gácsországgal és Oroszországgal érint- 
kezésbe hozzák, elérte a ezelt; a tengeri út 
nyitva áll számára a feketetengeri és a galacz- 
és brailai folyamkikötők által ugy a kivitelre, 
mint a behozatalra. 

De e csatlakozás a rómániai pályákkal fő- 
leg a mi érdekünkben fekszik, s ha ez már lé- 
tesült, fog Erdély oda juthatni, hogy iparilag ki- 
fejlődjék. Tartani lehet attól, hogy e szegény 
ország a politikai újjáalakulások következtében 
a balkán félszigeten, még nagyobb elszegénye- 
désnek néz elébe, mert legalább mostanig irány- 
adó körökben ez ország viszonyait illetőleg min- 
den ismeret hiányozni látszik, vagy pedig az er- 
délyi állapotok mostanig nem részesültek kellő 
méltánylásban. 

A jelenleg tökéletlen erdélyi vasúthálózat 
észszerű tökélyesitése az állam, az itteni keres- 
kedelem és közgazdászat fejlődésének érdekében 
fekszik. 

(Folyt. következik.) 

KÜLFÖLD. 
Törökország az allhatatlanság min- 

ta-országa. Már ismét kormányválságot jeleznek 
Konstantinápolyból. Az öreg, immár jóformán 
munkaképtelenné vált Savfet pasa bizatnék 
meg uj kabinetalakitással, miután a mostani kor- 
mánynak sikerült magát több izben kompromit- 
tálni és sikerült nem egy hatalommal konfliktu- 
sokat fölidézni. Hogy minő emberekből fogja 

önöket az új pályatársakat, kik érettem 
emeltek poharat. Ernő szavai hatástala- 
nul hangzottak el. A sugó nem kezde- 
ményezett éljent s igy csak a director 
recsegő torok kőszörülése szolgált helyeslő 
viszhang gyanánt a kedvetlenül elmon- 
dott pohárköszöntéshez. 

Különben Ernőre, az egykori csinos, 
üde arczu ifjura ma - tiz hosszu év 
után - bajosan lehete rá ismerni. Meg- 
viselte az élet. Sáppadt csontos arczán, 
a szemüvegek alatt mély, setét borozdát 
szántott az idő, barna göndör fürtei na- 
gyon megritkultak, s egy neme a fanyar- 
ságnak keserűségnek jellemzé egész va- 
lóját. Keveset beszélt; szótlan álmodozó 
lett. Alomképeit azonban nem füzte egy 
boldognak képzelt jövőhez. Lelke a mul- 
tan merengett; a jelen- és jövőtől már 
csak nyugalmat remélt melyet eddig hasz- 
talan keresett. Nyugalom! A mi izgal- 
mas életünkben ez egynek jut legritkáb- 
ban hálás szerep. A nyugalomra vágyó 
vándor színész már a lejtőre ért; az ő 
hanyatlása rohamos, bármennyire tőreked- 
jék is azt észre nem venni. Hasztalan ! 
Eszrevéteti vele a közönség, majd pálya- 
társai, végül a director. Fokonkint sülyed 
mindig kisebb, jelentéktelenebb szinhá- 
zakhoz! végre megállapodik falun. Sze- 
rep osztályához azonban görcsös vonag- 
lással kaposzkodik, s ha szerelmesen 

kezdte: végzíis a szerelmesen, csak hogy 

ritkán, vagy soha sem ott a hol kezdte. 
Az alászállás fokozatai igen parányiak. 
Laikus szemlélő észre sem veszi; de a 
jó pályatársak figyelmét mi sem szokta 
kikerülni. 

Rengetegi director ur, a sors külö- 
nös kedvezményének tartotta azt a kény- 
szerüséget, melynek következtében Ernő 
az ő kis truppjához csatlakozott. Ez a 
sors-kedvezmény nagyon szegényes vi- 
lágitásba helyezé Ernőt az ő viseltes, ko- 
pott könyökü szinehagyott felöltőjével, 
rücskös kalapjával, s kétes szinű kéze- 
lőivel. Az egykori világfi és divat uracs- 
ról lerítt a szegénység. 

(Folyt. köv.) 

A FAUSTLEGENDA, 
irta: 

Barine Arvéde. 

(Folytatás.) 

Faust, hogy megjutalmazza az egyetemet, 
iránta tanusitott vendégszeretetéért, felajánlotta, 

hogyha nehány órai időt engednek neki, lemá- 
solja számára Plato és Terentius elveszett szin- 

müveit. Az erfurthi hittani kar, a város tanácso- 

saival komoly értekezletet tartott ez ajánlatra 

nézve, melyet visszautasitni határoztak el, mivel 
kivitele nehéznek látszik az ördög beleavatkozá- 
sa nélkül. Mi pedig azt illette, hogy kétségbe 
vonják annak lehetőségét, hogy a doktor nem 

t szerez, ez utóbbi mellett 



Savfet megalakitni az uj kabinetet, arról hallgat 

a krónika. 

Philippopolból irják a „Pol. .- 

nak, hogy a görög karácson. előtti éjjel, folyó 

hó 5-én a város nyugalmát oly esemény zavar- 

ta meg, melynek könnyen a legszomorubb kö- 

vetkezményei lehettek volna. Néhány bolgár 

ugyanis éjfélkor a görög St. Para
skevi templom- 

ba lopóztak és a sekrestyében, arra kényszeri- 

tették, hogy adja át nekik a templom kulcsait. 

A ki ezután bolgár papot hozattak, kinek 

a templomot bolgár szertartás 
szerint kellett föl- 

szentelnie. A sekrestyés erre zajt ütött, mire 

minden oldalról elősiettek a gör
ögök, kik a kö- 

zeli drinápolyi téren gyültek össze s azután a 

teplomot erőszakkal iparkodtak ismét bevenni; 

de nem sikerült nekik, mert 
a bolgárok tulnyo- 

mó számban voltak s azonkivül a miliczia ne- 

hány katonája által támogattattak. Midőn a ha- 

tóság erről értesült, csendőrséget és milicziát 

küldött a helyszinére, hogy a r
endet ismét hely- 

reállitsa. A templom azonnal be
záratott s nehány 

század katonának kellett 
előtte maradnia, hogy. 

uj harczok megakadalyoztassan
ak. 

A görögök reggel összegyültek öt más 

templomukban és lármásan tüntettek, hogy a 

templom visszaadását kieszköz
öljék. E czélra el- 

mentek minden konzulhoz, első sorban Mitehell 

angol konzulhoz, ki támogatását megigérte své-
 

gül Aleko pasához. 

Alekonak nagy udvarában bolg
árok is cso- 

portosan álltak és ellen-tüntettek, ugy, hogy a 

rendőrségnek mindent el kellett követnie, hogy 

összeütközést megakadályozzon. 

Aleko pasa kijelentette a görög küldött- 

ségnek, hogy nézete szerint a templomnak az 

ünnepek utánig bezárva kell maradnia, hogy vé- 

res konfüktusok meggátoltassana
k. 

Az angol főkonzul kezdemé
nyezésére a kö- 

az angol követségben éjfelkor re
nd- 

ült össze. Mitchell kijelentette, 

kormány a zavargásokat nem 

Aleko pasára pressziót kell 

vetségi kar 

kivüli gyülésre 

hogy miután a 

képes elnyomni, 

gyakorolni, hogy a jtartomány 

reállitására török csapatokat hivjon. 

bekéjének hely- 

A többi konzul kijelentette, hogy előbb 

utasitást fog kérni nagykövetjétől. Isvolsky orosz 

fökonzul inditványára ezután határozatba ment : 

bevárni a további eseményeket. 

Az orosz főkonzulátus tanácsára Aleko pa-
 

sa másnap a templom kulcsait átadta Neop
hytos 

görög püspöknek s az ügy el lett volna intéz- 

ve, ha a görögök örömüknek nem adtak volna 

nagyon is hangos kifejezést. - Tánecz, ének és 

zeneszóval járták be a várost és a bolgárokat 

gunyolták, minek következtében ezek kövel
 do- 

báltak a görögöket. - Végre dulakodni kezd- 

tek s egy görög revolverlövéssel megsebesitett 

egy bolgár csendőrt. 

Strecket tábornok maga jelent meg a hely- 

szinén és sikerült neki, bár nem fáradság nél- 

kül, a harczolókat szétoszlatni. Azóta nyugalom 

uralkodik. Most még a St. Paraskevi templom 

bpirtokjogának szábályozásáról van szó. A bol- 

gárok török fermánukra vonatkoznak, melyek 

szerint a templom övék, a görögök ellenben azt 

állitják, hogy a bolgároknak, mióta a konstan- 

tinápolyi patriárkaságiól megváltak és szakadá- 

roknak jelentettek ki, többé nincs joguk óhitü 

templomra. , 

Az ügyet a philippopoli legfelsőbb törvény- 

szék fogja eldönteni. 

teljesitné azt, mit felajánlott, a. derék emberek- 

nek ilyesmi még csak eszökbe sem jutott. El- 

lenkezőleg elszomoritván őket azon gondolát, 

hogy égy ennyire kitünő (feingelehrt) ember 

lelkiüdvét veszélyeztető dolgok. gyakorlatának 

adja át. magát, elküldöttek hozzá egy Ferencz- 

rendi barátot, hogy igyekezzék őt megtérithi: 

A pap nem feledte el zárdája érdekeit ér- 

vényie emelni; felszólitotta Faustot, hogy .na- 

gyon sok misét tartasson ott, de Faust. ki- 

gunyolta a zárdát és miséit, mi azon határzat 

ra birta a városi tanácsot, hogy elűzzék őt kö-. 

ve a városban azon nap emlékéért, midőn egy 

szénával telt terhes szekeret, eleibe fogott két 

nagy lóval, vitt ott keresztül, hol alig volt más- 

kor hely egy gyalog ember számára. 

Kortársai legtöbbjétől el volt, fogadva azon 

eszme, hogy Faust doktornak minden lehetsé- 

ges, mivel az ördögök szolgálatában áll. 

Ha valami meglepheti az embert, ez ügyes, 

nyegle élettörténetében, az bizonyára leginkább 

azon körülmény, hogy a papi eljáróságok, me- 

lyek oly kényesek szoktak lenni, a varázslat és 

büvészet kérdéseire nézve büntetetlenül hagyták 

őt, természet feletti csoda szereivel, s az ördög- 

gel való czimboraságával dicsekedni. Ha az em- 

ber átnézi a XV-XVII-dik századbeli német 

boszorkányságokról szóló évkönyveket, -és látja, 

hogy mint mennek fel a mindkét nembeli s min- 

den körü (köztük egy éves gyermekek is) bo- 

szorkányok kivégeztetései százakra, ezerekie, 

roppantul bámulhatja e zajos fellépésü dicsekvő 

szájhós, nagy világbeli jártasságát, mely által 

harminez éven át képes volt számos kalandjai- 

ból ép bőrrel menekülni. Worsusban egyet- 

lHitásánál 

anélkül, hogy az 

A magyar delegatió jan. 20-ki ülése. 

Haynald Lajos érsek elnök által 10 órakor nyi- 

totta meg. Jegyzők: Baross, Miske báró. A kö- 

zös kormány részéről jelen vannak: Haymerle 

báró külügyér, BylandtRheidt gróf külügyér, 

Kállay és Mérey osztálytanácsosok, kapitány 
és' 

Bolla őrnagy. A magyar kormányt Tisza minisz- 

terelnök és Orezy b. képviselik. 

Baross felolvassa a tegnapi ülés jegyző- 

könyvét, mely hitelesittetik, s azzal. egyetemben 

végleg elfogadtatnak a tegnap megszavaz
ott elő- 

terjesztések (az 1877-ki zárszámadások s arra 

vonatkozó határozatok.) 
; 

Prónay József felterjeszti az egyesült 

összbizottságnak a bosuyák hadügyi előterjesztés- 

ről szóló jelentést. 

Bolla őrnagy a hadügyér nevében 
vála- 

szol Apponyi gróf decz. 1 0-ki interpellatiójára a 

magyat iparnak a hadsereg szükségl
eteinek szál- 

való tekintetbe vétele tárgyában. 

A hadügyminiszterium felhivást intézett a ma- 

gyar ajánlkozókhoz, hogy áraikat az 
osztrák gyá- 

rosokéval megegyezőleg szabják meg. 

Ha ez megtörténik, akkor a Mmagyar ipa- 

rosok a szállitásoknál a duóta arányban
 fognak 

részt vehetni. Ha azonban a magyar 
ajánlkozók 

eme felhivásnak nem felelnének meg, 
akkor a 

hadügyminiszterium kényszeritve lesz 
egy ujaján- 

lat kihirdetését eszközölni. 

Apponyi Albert gróf megelégedéssel 
ve- 

szi a választ tudomásul. - Kővetkezik
 a napi- 

rend: a hadügyminiszterium válasza 
és az 1880. 

évi hagügyi szükséglet. 

Márkus István előadó ajánlja a bizott- 

jául. 

lvánka Imre a hadügyminiszter figyel- 

mét két tárgyra akarja vezetni. 
Ha a jövőben 

háboru üine ki, akkor az valószinüleg összes 

erőnket fogja igénybe venni: ezért szükséges 

lenne, ha az eddig teljesen elbanyagolt népfel- 

kelést ujjászerveznék és életképessé alakittatnék, 

valami nagy költségbe Kerül- 

jön, mert ehhez szolgálaton kivüli vagy nyug- 

dijazó tiszteket lehetne használni. 

A másik, a mire, a hadügyért figyelmez- 

teti, az, hogy az egyéves önkéntesi intézmény 

kiterjesztessék olyanokra is,kik- 
miveltségi 

fok tekintetébe nem vétele mellett - 
saját költ- 

ségükön magukat fentartják és az egy
évi jelen- 

léti szolgálat afatt lelkiismeretesen teljesitik kö- 

telességeiket. 

A többire nézve szóló elfogadja az előter- 

jesztést és kijelenti, hogy eme megjegyzés
ek vé- 

reviziójának határideje már közelg és ez az 

egyedüli alkalom, a midőn a parliaménti tag a 

hadügyminiszterrel közvetlen érintkezhetik. (He- 

lyeslés.) 

eltogadtatik. Előbb is tárgyalás alá vétetnek a 

közös hadügyminiszternek az utolsó delegáczió 

rezolucziójára adott válaszai. A 2. válasznál 

(égy magasabb katona intézet létesitése a magyar 

korona tartományaiban. 

Molnátr Aladár emel szót: A hadügymi- 

niszter válasza abban áll; hogy pénzügyeink ja- 

vulása és egy olyan tanintézet létesitésének sz
ük- 

ségessége esetén a hadügyminiszterium meg
 fog 

felelni a delegáczió eziránt óhajának. 

a válasz nem elégitheti ki szólót, mert az 

annyit jelent, hogy egy magasabb intézetet Ma- 

gyarországon csak akkor fognak alápitni, ha 
a 

len év alatt (1485-ben) nyolezvanöt boszorkányt 

égettek meg. Hamburgban tuüzhalálra itéltek el 

egy orvost, csak azért, hogy egy szegény nőt 

megmentett, kit odahagyott bábaasszonya. 

Délen egyik kis herezegségben kétszáz 

negyvenkét egyén, kik közt legtöbb kis gyer- 

mek volt, lett öt év leforgása alatt a tüzhalál 

áldozata. 

Mas helyen még egyetlen itélőhiró Renig 

Miklós, azzal dicsekedett, hogy ő égymaga ti 

nyilvánosan dicsekedett azzal, hogy ismételni. 

dozatok száma az 1659-dik évben kilencz száz- 

ra ment fel. A szomszédos Bamberg egyházköz- 

ségben pedig hatszázra. 

A legkülönbözőbb állásu egyének szerepel- 

tek e tüz-áldozatok között: kézművesek, cselé- 

dek, földművesek, tanácsbeliek, egyházférfiak, 

szinészek, hajósok, tanulók, nemes és polgári 

rendböl valók, egyszerüű „járókelők.. A jegyzé- 

kemen ilynemü megjegyzések láthatók: „A kór- 

házfelügyelő nagyon tudós férfiu.4 „A kis Bor- 

bála a legfiatalabb leány Wurtzburgban." Egy 

tanuló, ki több nyelvet beszél, s ki kitünö ze- 

nész, mind ének-, mind hangszer kezelésre 

nézve.*) 

l1gaz, hogy voltak: héha szünetek is. 

(Folyt. köv.) 

nologyand De vil - Lore" 

A magyar delegatió mai nyilvános ülése 

ság jelentésének elfogadását a részle
tes vita alap- 

gett azért emelt most szót, mert a védtörvény 

Ezután a jelentés a részletes vita alapjául 

zenöt év alatt kilenczszáz boszorkányt égettetett 

5meg. Wuürtzburg várossában ühott, hol Faust 

rükből. Erfurth egyik utezájáról fennmaradt ne- 
s . 

tudná a Krisztus valamennyi csodatetteit, az ál- 

*) Lásd Conway Moncur művét: „Demo- 
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nek és az uj tanulók felvételére nézve hely nem 

lesz. 
Ez legkevésbbé sem igazságos, mert Ma- 

gyarország érdekében fekszik az, és azt a nem- 

zet jogosan követelheti, hogy fiai az országban 

nyerjék kiképeztetésüket tisztekké. 

Mostanáig csak Ausztriában vannak ilyen 

intézetek, méltányos és igazságos, hogy a ma- 

gyar korona tartományaikban is létesitessék egy 

ilyen intézet!: 

Szóló elfogadja a bizottság határozati in- 

ditványát ama kéréssel, hogy a hadügyminisz- 

terium gondolja meg, hogy ama határozatok nem 

azért hozatnak minden esztendőben, hogy azo- 

kat a legközelebbi évben ismét megujitsák; ő 

nem kivánja azt, hogy ezt a magasabb tanintéze- 

tet még ez év folyamában létesitsék, mindeneset- 

re azonban megtétethetők volnának az előkészű- 

letek annak létesitésére nézve. 

Végül szóló még hehany megjegyzést akar 

koczkáztatni a katonai kepző intézetek felől. El- 

ismeri annak szükségességét, hogy iinden tiszt 

a szolgálat érdekében hitja a német nyelvet. 

Ebből azonban nem következtetheti, hogy 

katonai tanodakban, melyek: a magyar korona 

tartományaiban fennállanak, minden tantárgyat 

német nyelven adjanak élő. Óhajtandó volna, 

hogy a katonai tanintézetékbe felvétel azokra is 

kiterjedjen, kik a nemzeti nyelvet még nem bir- 

ják. Elfogadja a hadügyi bizottság határozati ja- 

vaslatát. (Elénk helyeslés.) 

Bosznia szervezése. 

A magyar delegaczió egyesült albizottsá- 

gainak vasárnapi ülésén a közös kormány tagjai, 

Bosznia szervezéséről hosszabb nyilatkozatokat 

tettek, melyeket a következőkben rövidre vonva 

adunk. 
Wahrmann után gróf Apponyi a vámegye- 

sülés keresztülvitele iránt tett kérdést. 

é Haym drle ismertette Bosznia szervezé- 

sét. Afkét tartomány élén álló Mőhadparancsnok 

fözöke az országos kormánynak; a közigazga 

tási beosztás 6 kerületet, 47 megyét és 28 mu- 

duülikot képez. A volt török hivatalnokok közül a 

nem bennszülőttek, a kik a szükséges nyelvis- 

mereteket nem birják, maguk hagyták ott a tar- 

tományt. Igazságügyi dolgokban kétszeres feleb- 

bezési rendszer van érvényben, adószedő van 

20 négyszögmértföldön egy-egy. A bevételekből 

fedezni lehetett a költségeket és 1880-ra hason- 

ló eredményt remél a miniszter. A tartomáy 

olyan tételelben, melyek előbb a haduügvi költ 

és távirda pótlék fejébent 1.090,000 frtot vállalt 

At saját terhére. Végül arra utal, hogy nemcsak 

a lecsendesitést vittük keresztül a megszállt 

tartományokban, hanem az egész keleti kérdés 

érdekei jönnek itt tekintethe. Nem azért okku- 

páltuk a két tartományt, mintha nagyobbodást 

őhajtotottunk volna, hanem mert azon hiszemben 

voltunk, hogy igy nagyobb veszélyeket foguuk 

meggátolhatni. 

Kállay osztályfőnök a hierarchiai viszo- 

nyokat fejtegette; a két katholikus püspököt a 

pápa nevezi ki; a három görög nem egyesült 

püspök a metropolitának van alárendelve, egy- 

mással nem állanak semmiféle viszonyban. 

A mohamedánok hierarchiai összeköttetésébe 

Konstantinápolylyal, a hatóság még kérdésekkel 

sem elegyedik, a vakufjószágok állapotain válto- 

zás nem történt és a mohamedán vallási egyle- 

tek önkormányzatilag kezelik azokat. 

Hoffmann báró pénzügyminiszter ki- 

emelte, hogy a monarcziából való hivatalnokok 

csak rövid időre vannak szabadságolva és a sza- 

badságidő letelte után visszatérhetnek előbbi áll
á- 

sukra. A török hivatalnokok, kik eddig nem kap- 

tak soha nyugdijat, kegyelmi adományul fogják 

azt kapni. az országtól. 

A tretina beszedése volt az mi azelőtt leg- 

több panaszra adott okot; bérbeadták azt oly 

kezekbe, melyek nem nagy érdeket tanusitot- 

tak ai lakosság jóléte iránt; a becslés meg 

nem történteig a termést nem lehetett behor- 

dani, a mi földmivesnek sok veszteséget 

okozott, a berlő pedig halasztotta a becslést, 

mert ott tartózkodása alatt szállást és élelme- 

zést kapott. Most az állami közegek hozzájárul- 

tával azok eszközlik a becslést, kiket az adó il- 

let; a kormány fakultative foganatositotta a pénz- 

beli megváltást, és ennek teljes keresztülvitele 

most már nem látszik lehetetlennek, de előbb 

konstatálni kell a vagyoni viszonyokat és a tar- 

tományi jövedelemből beváltási alapot létesiteni. 

A kereseti- és házbér-adóra a népszámlálás az 

eddiginél jobb alapot nyujtott. A marhalegelésért 

járó illetéket illetőlég kiméletesebb beszedési 

módszert létesitett a kormány. 

A bánya és erdő értékek tudományos kons- 
tatálása megtörtént; kétségtelen, hogy a tarto- 

mánynak bányászati és erdészeti tekintetben 

dus kincsci vannak; sok gazdag barna-szén ré- 

tegeket, dus ezüst ereket stb. találtak. A 104 

négyszög mfd kiterjedésü erdőségek 30 millió 

értéket képviselnek és ezek nagyobbára állam- 

pirtokok. i ' 
A vámkezelés javitására minden rendsza- 

bály megtörtént és legközelebb foganatba vétet- 

nek v szükséges berendezések is, 

az ausztriai hasonló intézetek már tultömve lesz- 

feltevéseket s 

ségvetést terheltök, mint laktanyák, utak, posta 

A török kormány alatt a vámbevétel 800.000 

frtot tett, de a vámkezelés nem volt szabályoz- 

va. A monopoliumok más alakban bár, de ér- 

vényben voltak az előbbi kormány alatt és 

most erélyes intézkedések történtek a monar- 

chiánkban levő monopoliumok és közvetett adók 

behozatalára. 

Végül BylandtRheidt hadügymiuisz- 

ter megemlitette, hogy jelenleg katonai épüle- 

tekben 5700, a barakkokban 10.900, magánhá- 

zakban 9383, ideiglenesen 1000 ember van el- 

helyezve. 

Az előirányzat általánosságban és részle- 

teiben elfogadtatott. 

Válasz: „mit csinál a Conservatorium 2 

ezimű interpellatióra. 

A helybeli zene-conservatorium alapitó tag- 

ja és emerit-gondoka tkt. Szenkovich Márton úr 

a Kelet f. é. 14-ik számában fenhivatolt ezim 

alattt interpellatiot intéz a zeneconservatorium 

választmánya és elnökségéhez; melyben csak 

már teljesen superált dolgokra visszatérve oly 

az állapot teljes nem ösmere- 

téből eredő alaptalanságokat emlit föl, hogy 

ezekre feleletet adni ezen intézet jól felfogótt 

érdeke megkivánja. - Minélfogva alólirt mint 

az elnökség egyik igénytelen tagja a t. bizott- 
mány megbizásából felhiva érzem magamat e- 

gész röviden, s tárgyilagosan válaszolni, s a 

tisztelt tagtárs urnak tőlem kitelhetőleg felvilá- 

gositást adni, arról hogy mit csinál a zenecon- 

servatorium ? 

Ugyanis mindenekelőtt ki kell jelentenem, 

hogy ezen zene-intézet tisztelt alapitó tagjai 

rendesen megszoktak hivatni a választmányi 

gyülésekre, azonban miután mindnyájuk sajná- 

latára. csaknem kivétel nélkül azon nézetben 

kelletvén lenniök, hogy az intézet iránti kötelme- 

iknek eleget tettek az alapitványi összeg befi- 

zetése által - némelyek ritkán, legnagyobb 

része épen sohasem jelentek meg, s igy 

egész könnyen megeshetik, hogy a t. interpel- 

láló tagtárs úr is - a ki 1878-ban minden 

gyülésre meg lőn hiva, azonban nem 

jelemvén meg; azok közé soroltatott 

a kik pem akarnak jönni - 8 igy 1879- 

ben nem hivatott meg. - Ez mindencsetre mu- 

lasztás a melyet jövőre helyre fogunk pótolni 

az által, hogy a t. alap. tag úrat valamint a 

többieket is - minden gyülésre megfogjuk hivni, 

s elis várjuk tehát - hogy télre téve némely 

gyönte zétmélyi kérdést sértett ambitiot sat. 

lénése által alkalmat szolgáltatand té- 

veg tnation aiapuló aggodalmaimak eloszla- 
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; a zene-eonservatorium műszaki ke- 

zelését illeti, megjegyzendőnek tartom, hogy az 

ez időszermt - a zeneoktatásra van 

föképpen irányulva; a hangversenyek 

adása a mint az a mult évekről a helyi lapok 

hasábjain is közölt s önnálló füzetkékben kia- 

dott évi jelentésekben is hangsulyoztatott mel- 

lékes feladatnak tekintetvén. - Hogy ez irány- 

ban oly sikert és eredményt mutatnak fel - 

a minőhez hasonló ezen intézet fenállása alatt 

még nem létezett - bizonyitja a tanitványok 

létszáma a mely átlagosan 1879-ben 97 volt, 

bizonyitják a megtartott nyilvános vizsga ered- 

mények a melyekről tüzetes es részletes je- 

lentést tettünk a tkt. városi bizottságoz. - Fe- 

lette sajnáljuk, hogy azon nagy horderejü ered- 

mények - a melyek sokkal inkább biztositják 

Kolozsvár városában a zenejövőjét - mint de- 

ficites és kisszabásu a mai műigényeket ki nem 

elégitő olyszerüű hangversenyek mént a minő- 

ket a t. tagtárs űr emlit s ohajt, kikerülték 

a t. tagtárs úr figyelmét. Meglehet gyöződve, 

hogy a zene-conservatorium választmányában 

van annyi szakértelem a mennyi ezen kérdés 

czélszerű mególdására szükséges, van annyi 

belátás, hogy nem teszi ki azon ugy is kevés 

pártolásnak örvendő intézetet, gyenge hangver- 

senyek össszetákolása által oly blamageoknak 

a melyeknek fájdalom mások hibája 

ésg elhamarkodása miatt oly gyakran ki volt 

téve. - Ezen körülményben rejlik az oka annak 

is, hogy mult évi 2-ik hangversenyünk késett, 

mivel mindég oly műszaki akadályok merültek 

fel, a melyek tekinteten kivül hagyása a jó si- 

kert koczkáztatják vala. - Most azonban az 

előkészületek folyamatba vannak s a jövő hét 

folytán meglesz tartva a hangverseny is a mely 

igen szép és változatos. 

A mi t. tagtárs úrnak azon aggodalmait 

illeti, hogy a zene-conservatorium, a zért mivel 

az alapitó tag urak nem veszzek részt a gyü- 

lésekben, az ért mivel hangversenyek nem ren- 

deztetnek oly szinben és alakban mint a hogy 

t. tagtárs úr óhajtaná - végelgyengülésbe csett 

volna, arra nézve biztosithatom, hogy bármeny- 

nyire sajnáljuk az előbb felsorolt nélkülözést, s 

azt hogy már talán hivatottabb műszaki egyé- 

nek alapos véleménye ellenére a t. tagtárs ur 

nézete kövihetetlen maradott, a Zene-Conserva- 

torium nam hogy végelgyengülésben, de sőt vi- 

ruló egészségben - folyton törekvö s nemes 

hivatásán megfelelő haladásban van - mert 

a mely intézet oly kevés anyagi támogatás mel- 

let 6 zenetanitó által 97-100 tanitványnak (kik- 

nek egyharmada tandijmentes) nyujt tanitást - 

az bizonynyára nem félhet a végveszélytől. - 

Bár ezelőtt 10-15 évvel lett volna érvényesitve 

tásra s nem deficites és bizonyos műszabásu 
hangversenyekre -bizonymásként állanának több 

műkedvelő zenészszel birnánk, mint ilyetéo- 

képpen ! 
Ennyit a műszaki és kezelési védelemre - 

most térjünk át a legkényesebb pontra a vagyon 
kezelés iránt támasztott teljesen alaptalan aggo- 

dalmakra. 
Valójában csudálkozom a t. tagtárs uran, 

- hogy annyira hátra van a világ folyásában 

hogy oly tényekről, a melyek a nyilvánosság 

előtt folytak le, nincs tudomása - pedig eddig 

szorgalmas ujság olvasónak ismertem, s csak is 

azon körülménynek tulajdonitom tájékozatlansá- 

talmazó helyi lapok szándékosan nem lettek ta- 

lán kezéhez szolgáltatva, s igy elkerülte figyel- 

mét, hogy az 1877 és 1878-ik évről pontosan 

számot adtunk, - hogy a közgyülés a száma- 

dolókat helyesnek talált és igazolt számadásaik 

terhe alól felmentette. - De csodálkozásomnak, 

adok kifejezést, hogy a füzet alakjában megje- 

lent s postai uton minden egyes t. tagnak meg- 

küldött évi jelentéseket nem kapta kézhez, mert 

ha ezeket elolvassa vala, bizonyára nem tartotta 

volna szükségesnek kérdéses interpellatiót - 

melynek csupán csak egy passussa bir hivatott- 

sággal - s ez az, hogy miért nem lett meg- 

tartva ez ideig az 1879. évi közgyűlés? 

Addig is a mig azon közgyülésen - a mely 

a nemzeti szinház t. igazgatósága és intézetünk 

közt szerződési viszony a zenekar átvétele iránti 

tervezet megállapitásának befejeztéig, a mely a 

közgyülés jóváhagyásának leend előterjesztendő, 

s csak is a másik lett egy pár hétre elnapol- 

va - teljes képét nyujtatandjuk a vagyoni ál- 

lásnak - azon megnyugtatással szolgálok a 

t. tagtárs urnak - hogy az alaptőke a leghüsé- 

gesebb kezelés alatt áll - s az a tagtárs ur 

által feleslegesnek vélt - azonban noha a Con- 

servatorium jelen szervezetű müködésére elkerül- 

hetetlenné vált zongora beszerzésére forditott 

jelenleg van zongoránk - a melyen 15 zongora 

tanitvány nyer oktatást - és az aláptőke is a gr. 

Péchy M. ő excellentiája által 2-od izben lett 

400 frt tőke adomány hozzászámításával - a 

milyennek - mint zeneoskola - fenállása óta soha 

sem örvendett épen annyi a mennyi 1877-ben volt. 

- A folyó jövedelmek s kiadások kezeltetik is, 

a legnagyobb pontossággal eszközöltetik ügybuz- 

gó s lelkiismeretes pénztárnokunk által - kihez 

hasouló tisztviselőt bármely intézetnek kivánok. 

Hogy mindezen állitásaim helyességéről meg- 

győződhessék a t. tagtárs ur - ma bátor voltam 

az évi jelentéseket kezéhez elküldeni - enged- 

tal választott - de nemes áldozatkészsége által 

jogosut tag, üléseinkben részt veend, - s igy 

várva várt alkalmat nyujtand arra nézve, hogy 

meggyőzhessük aggodalmai alaptalanságáról - 

s azon örvendetes tényről, hogy a Zene-Conser. 

vatorinm az utóbbi 3 év alatt oly virágzásnak 

örvend - a mely az egyedüli garantia arra 

nézve, hogy intézetünk hivatott feladatát betölt- 

hesse. 

Kolozsvárt, 1880, jan. 21. 

A Zene-Conservatorium választ- 

mánya nevében : 

Dr. Hincz, 

alelnök. 

- 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 

Rogeard Ágost 
hatodik felolvasása. 

Nodies vagy az irodalmi atalahulás. 

Nodier vagy az irodalmi átalakusa 

A 19-ik század kezdete előtt haldoklott a 

költészet. Nemcsak a pásztori költészet, de az 

egész franczia irodalom; minden egyes ága ujjá- 

születésre várt s ujjá is lön teremtve a roman- 

tikai iskola megalakulása által. 

Nem mondhatni, hogy más nemzeteknek 

ne lettek volna e téren már azelőtt is kitünő 

irói, hisz ott volt Shakespeere, Byron, Scott Val- 

ter, Goethe, Schiller s talán ezek példája lelke- 

sité az uj iskola teremtőit, a melynek előhirnö- 

kei voltak Bernardin de St. Pierre, Ronsseau 

Staelné, Chateaubriand, Lemercier, Soumeti Leb- 

run, Delavigne, ugyszolván az átmeneti korsza- 

kot alkották az uj és a régi, a clasicus és a 

romantika, iskola között, a mely utóbbinak fe 

jéül kétségtelenül Hugó Victor tekintendő, de 

azért nem egyedül övé a megalkotás dicsőségei, 

oly roppant mű ez, melyre egy ember, bármily 

nagy legyen is, képes nem lehet. A fő minden- 

esetre ő volt, s a harczban hadnagyai, tanitvá- 

nyai, hogy ugy mondjuk vetélytársai voltak : 

Gauthier Theophil, Musset Alfred, Lammartine, 

a két Deschamps, Vigny, Dumas, St. Beuve, 

Nodier. 

Ezt az egyesületet Cenaculumnak nevezték; 

létezése három korszakot jelez, a küzdelem, a 

megalakulás és a diadal korszakát. Tulajdonké- 

pen több ily egyesűület is létezett, a régi iskola 

hivei: Képviselői La Harpe, Chenier, Baour, 

Arnoult Viennot; a már jelzett romantikai és a 

még szabadabb, a tulzó, magát ifju Frankhon. 
ő 

/ 

ezen irány - fősuly fektetve a zeneokta- 

gát, hogy intézetünk közgyülési jelentéseit tar 

összeg az alaptőke javára nem is lett megfizetve 

je reménylenem, hogy ha nem mint szavazat ál- 
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nak vagy kis Cenakulumnak nevező párt, mely. 
nek feje Bonel Fetrus tagjai Destounbet, Bou- 
ehardie, Nerval sat. 

Ezeknek főelvük volt: gunyolni minden 
fennállót, a classicismust ép ugy, mint a polgá- 
ri osztályt, ez utóbbit különösen; a mi pedig 
nagyon helytelen volt, mert ha valamit pártolni 
kellett, még is mindig csak a vagyonosabb pol- 

gári osztálynak kelle helyt állani. 
Volt még egy párt, a semlegeseké, ennek 

feje Andriaue kedvelt iró, derék ember. 

A romanticai iskolának, - a melynek fel- 
adata volt kiragadni az irodalmat a classicismus 
reátapadt formái s különösen az ókor feltétlen 
utánzását terjesztő modor kötelékeiből - csak 
győzelmi korszakát ohajtja feltüntetni előadó, 

igen hosszas volna azt küzdelmeiben, megalaku- 
lásában is követni. 

Az első gyözelmet az 1830-ik év hozta 
meg Heraani előadásával, a mely szinmű töké- 

letes ellentéte volt a classicai irodalom követel- 
ményeinek. 

Miben állottak tulajdonképen e követelmé- 

nyek? mi volt a classicismus elmélete? Mit ér- 

tettek tulajdonképen a classiceus szinmű elneve- 
zése alatt? Azt, a mit Racine behozott s a mi- 

nek ő volt első s Viennot utolsó bajnoka s a 
150 éven keresztül sulyosooott nehéz csapáskint 
a franczia irodalomra: feltétlen utánzása az 

Aristoteles és Horatius által felállitott szabá- 
lyoknak. 

Mondhatná valaki, hogy Racine előtt és 

után is voltak classicusok, Corneille, Voltaire, 

de előadó ezt tagadja, mert Corneille még 
nem és Voltaire már nem volt classicus. 

A classicismus első kezdeményezője Ron- 
Saro, tulságba vitte a classicismus értelmét. Le- 

hetlen egy népnek szokásait, társadalmát, poli- 
tikáját egy másikba oltani, ő pedig ezt akarta, 

tökéletesen, hogy ugy mondjuk gőrög kaptára 
akarta huzni a franczia nemzetet, társadalmat, 
erkölcsöket. Racine és Boileau voltak az egyet- 

lenek, e kik e nemben remek müűveket tudtak 

alketni, a többi csak Racine utánzója volt. A 

elassicai iskola egészen megtartani igyekezett 
az ókori formákat, nem hagyta helyben a felvo- 
násokra való felosztást, megtartá a chorust és 

különösen ügyelt az irály nemességére, a mely- 

ben Racine páratlan volt. S miben állott az 
irály nemessége szerintök? mindennek kerülé- 

sében, a mi az illem legszorosabb szabályaival 

valamiképen ellentétbe jött. A zsebkendő szó vég. 
kép ki volt tiltva s mivel Othelloban oly ki- 
váló szeéep jutott részére, Othellonak veszni 

kellett. Később Dellile alatt a drámairás egész 

mesterséggé fajult, melyet 24 szabályra osztot- 

tak fel s e szabályokat tanitották; bárkinek 20 
30 óra elég volt hogy valakit drámairóvá te- 
gyen. Tőr, méreg, ősszeesküvés, megbizott, vol- 

tak a főtényezők s az öt felvonást ugy osztot- 
ták fel: az elsőben a herczegnő férjhez megy, 

a másodikban nem megy férjhez, a harmadik- 
ban ismét férjhez megy, a negyedikben nem s 
az ötödikben meghal. 

E drámák személyei csak hősőket ábrázoló 
bábok voltak, jellem és emberi érzelmek nélkül. 
Semmit nem volt illő a saját nevén nevezni, 
szó sem volt a sorsról, a mely magával ragad- 
ja, vagy uralg a személy fölött. Idegen alakok, 

idegen örömök, fájdalnak, a melyek hidegen 
hagyták a nézőt, ez volt a korszezü dráma a 
romantica életbe lépése előtt. A hangos classi- 
cismus egyik legbuzgóbb terjesztője, Dellile 
egyik darabját Hugó ellen intézett ágyulövésnek 
nevezte, de a mely nem talált, mert Hugó élet- 
ben maradt. Ennyire jutott háromszoros fogyat- 

kozása után a clacsisisnus. Ideje volt, hogy a 

romanticai iskola előálljon és ujra teremtse az 
irodalmat. 

Mi a romanticai elnevezés ? tán legbuzgóbb 
hivei sincsenek tisztában fölötte, Staölné igy ha- 
tározza meg: A romantismus lovagias és keresz- 

tény költészet, mint a trubaduroké, a mely román 

nyelveken lévén irva románnak neveztetett. 

Hogy mi a romantica? sokkal könnyebb 
elmondani. Visszatérés a természethez, a gon- 
dolatszabadsághoz, a mely nem tür meg más 
szabályokat, mint a művészet örök, megingat- 
hatlan törvényeit. Nemcsak a szépnek, de a 
rutnak is eszményitése, a valódi életnek, az 
emberi lélek valódi érzelmeizek ecsetelése, an- 
nak a népnek a költészete, a mely közt élünk, 
melyet ismerünk, a jelenkor társadalmának raj- 
2a, ezt honositá, ezt teremté ugyszolván meg Hu- 
gő iskolája, mely megtanitá francziául érezni a 
franczia költőt, hogy a franczia nép megért- 
hesse. 

NAPI HIREK. 
Helyi hirek. 

- Somló Sándor, a győri szintársulat 
tagja, tegnap mutatta be magát a kolozsvári kö- 
zönségnek. Ha tele házat és egy csomó előlege- 
zett tapsot a jóság mérvének lehet tekinteni: 
akkor már Somló tegnapi első föllépte biztositná 
Számára teljes elismerésünket. Ám a tele ház le- 
het a kiváncsiság eredménye, a sok taps pedig 

nó a sok taps sokszor bizony mit sem jelent. 
Tegnap mindenesetre jelentett valamit, még pe- 
dig a vendég javára; de még sem annyit, hogy 
az, acceptabilis itélettel egyenértékü volna. „Ro- 
me0 és Julia egyike az angol költő legszebb 

alkotásainak, Romeo pedig egyike a leghálásb, a 

legrokonszenvesebb, de egyuttal legnehezebb sze- 

repeknek. Az egész alak olyan eszményi fény- 

ben van bemutatva a költő által, hogy a mai 

practicus és prózai világnézlet bizony aligha ké- 

pes oda fölemelkedni A szinésznek tehát csak- 

nem megoldhatatlan feladatot kell e szerepben 

megoldania : Romecót be kell vezetni a modern 

izlés és felfogás prózai légkörébe, meg kell velünk 

értetni, hogy élvezhessük. S még sem szabad 

leszállitnia őt abból a fenséges magaslatból, a 

hová Shakspere helyezte. Ez a nagy feladat, 

melyen a legtöbb szinész törekvése, még tehet- 

ség mellett is, hajótörést szenved. Vagy idealizál 

a maga felfogása s izlése szerint; ez esetben több- 

nyire élvezhetetlenül édeskés, sőt érthetetlen lesz. 

Vagy tulerős, realis, hogy ne mondjuk : durva 

szinekkel festi ez alakot a szinész s akkor ismét 

nincs költői becse alkotásának. Somló Sándor 

ugy látszik, értelmes szinész, ki fiatal kezdő lé- 

tére tudja : mit s hogyan kellene tennie. A ki- 

vitel azonban még messze elmarad a jó szándék 

mögött. Pedig nagyon erős szinpadi fegyverei 

vannak, igen szép szinpadi alak, kinek már 

puszta megjelenése megnyeri a néző rokonszen- 

vét, deli termet, kifejező arcz. Hangjáról még 

nem koczkáztathatunk határozott véleményt, mert 

tegnap fatalisan be volt rekedve; mindazonáltal 

ugy vettük észre, elég rokonszenves organum, 

mely még valószinüleg a fejlődés első stadinmá- 

ban van, de idővel erőteljes, érczes hanggá nő- 

heti ki magát Hanghordozása egy kissé mono- 

tonnak tünt föl s mintha bizonyos modoros hul- 

lámzáshoz szoktatta volna Somló szavallatát 
; de 

azért olykor-olykor szerencsésen megtalálta 
a ki- 

fejezés igaz hangját. Játéka is egy kis szögle- 

tességet, vegyülve bizonyos félénk zavarral, 
árult 

el. Ám, ezt inkább az első föllépés elfogultsá- 

gának kell betudnunk, semhogy hibának. Min- 

dent összevéve s amennyirel egy szerepből ité- 

letet lehet alkotni: Somló kétségtelenül fi- 

gyelemreméltó jelenség magyar szinpadon, ki- 

ben ugy látszik, sok megvan abból , amit 

szinpadi hivatottságra vall és szerencsés fejlődé- 

si körülmények között szép jövőt biztosithat. 

Aközönség igen rokonszenvesen fogadta a fiatal 

vendéget és több jelenete után élénken megtap- 

solták. Küiönben az előadás hősnője Rama- 

zetter Jolán volt; Juliát nagy gonddal, hévvel 

s hatással személyesítette. Játékának a szorosan 

vett dsámai momentumokban, egy pár gyönyö- 

rűien keresztülvitt részlete volt, melyek méltán 

provokálták a zajos tapsokat. A jellem győn- 

gédebb, gyermekdeden idealis és idealison nai 

vonásait azonban már nem tudta akkora szeren. 

csévél festeni; s jazért p o. az erkély jelenet- 

ben játéka korántsem állott azon a magaslaton, 

mint p. o. a IV. felvonásban midőn a sirbolt 

iszonyait festi le maga előtt háborgó képzelete 

Ez valamint a megelőző jelenete midőn értesül 

a szerelmese és bátyja között összeütközés tra- 

gikus kimeneteléről, - valóban igaz drámai 

hévvel, nagy erővel s a kifejezés oly élénk szi- 

nezettségével exeduált részletek voltak, hogy 

csak gratulálhatunk e szép sikerhez. Izletesen 

diszes és gyönyörű őltözékei ezuttal is nagy fel- 

tünést kelltettek s nagyban emélték játéka kül- 

ső sikerét. 

- A kolozsvári kereskeskedelmi és ipar- 

kamara folyó évi január hó 23-án, pénteken, d. 

u. 4 órakor közgyülést tart, melyre a t. tagokat 

tisztelettel meghivja. Tárgysorozat: 1. Vissza- 

pillantás a kamara miúlt évi muüködésére. 2. 

A vasúti dijtételek leszállitása ügyében kiküldőtt 

bizottság jelentése s előkészület a brassói társ- 

kamarával ez ügyben tartandó közös takácsko- 

zásra. - 3. A kolozsvári kereskedők és iparo- 

sok kérvénye a tervezett szamosi hid mielőbbi 

kiépitése végett. Z A4. Gróf Schweinitz Gyula 

emlékirata az erdélyrészi vicinalis útak ügyében. 

- 65. A helybeli kereskedelmi Akadémia segé- 

lyezése ügyében a magyar kormányhoz intézett 

felterjesztés. - 6. Az útakról szóló törvényja- 

vaslatnak módositása a gyáripar érdekében. - 7. 
A gyapotfonal hamisitás elleni törvényes védelem 

szüksége. - 9. A Gráczban szept. hó folytán tar- 

tandó országos kiállitás. - 9. Más rendes ügyek. 

- Értesités. Azon kellemetlen értesülést 
nyervén, hogy a f. hó 24-én tartandó bál meg- 

kivóinak kézbesiítése közül számos rendetlenség 

történt, van szerencsénk közzé tenni, miszerint 

mindazok, kik ily meghivókhoz igényt tarthat- 
nak, de tévedésből nem kaptak volna, bálunk- 
nak szivesen látott vendégei lesznek. A rende- 
ző-bizottság. 

Hazai hirek. 
- Két családi tragédia. Farkasdon 

Nyitramegyében, egy tehetős parasztlegénynyel 

viszonya volt egy szegény lánynak: s mivel ezt 

nőül akarta venni, szülei, kik ezen „messallian 

ceot* görbe szemmel nézték, nem akarták bele- 

egyezésöket adni.Különősen a legény atyja ellen- 

nezte ezt a házasságot: mire a legény elhatározta, 

hogy atyját megöli igy majd azután nőülve heti 

a lányt. Vett magának egy revolvert, a kócsmá- 

ba ment, leitta magát s a aztán hazament. Késő 
este volt már, mikor az udvarba tette lábát, hol a 
épen sógora jött felé. A részeg legényt nem is- 
merte föl a sötétben, atyjának vélte; s rásü- 
tötte revolverét A lövésre elősietek a házbe- 
lek, a a legény atyjával együtt, legény szin: 
tén rálött, mikor fölismerte. Az őreg nem 

. 
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halt meg, csak nehéz sebet kapott. a téve- 
désből meglött sógor azonban kiadta lelkét. - 

Ugyancsak a „Pester Journal*-ral közlik a követ. 
kező nem kevésbé tragikus esetett Szegedről. A 
Szogonyátol Sintonba vezető ut mellett fekvő 
korcsmában borzasztó eset történt. A korcsma 
egy őzvegy asszonyé, ki két fiávallakott ott. 
A napokban hazaérkezett az idősebb fiu, és azi 
mondá, hogy a nagyon öreg és gyenge házi ku- 
tyát, melynek már ugy sem lehet semmi használ 
sem venni, agyonlővi. A fiatalabb testvér azon 
pillanatban, melyben bátyja a puskát elsütötte, 

a fához akart szaladni, hogy majd a kutyát el 
oldja, de bátyja golyójátol találva, életelenül 
rogyott össze. 

- Öngyilkossági kisérlet. N Váradon 
tegnapelőtt apró gyermekek szaladtak a katona- 
városi városházára, jelentvén hogy a Körözs 

mellett levő fák egyikére egy ember akasztotta 
magát de még rug, kapál. Az ottani hatósági közeg 
Kassay ur azonnal a jelzett helyre sietett s a kö- 

telet elvágván, az embert még idejekórán megmen- 
tetté. Az ápolás folytán visszanyerte az embert 

eszméletét s a hozzá intézett kérdésekre azt felelte, 

hogy ő F.-Vásárhelyre való s azért akarta ma- 
gát felakasztani, hogy megtudja azt, megsiratná-e 
őt a felesége? Ez a tudnivágy majd életébe ke- 
rfilt a jámbnr embernek. ki tovább intézkedés 

ezéljából átadott a rendőrségnek. 
- A zeneszóval bekisért farkas. A 

következő mulatságos történetet irják lapunknak : 
E kó 10-én virradólag Kis-Petriben Kosa János 
földbirtokos juhaklánál négy izmos farkas jelent- 
kezett,, s nem juthatván könnyen a nyájhoz, a 
magas keritést többször körülsétálgatták, s hol 

legtörpébbnek találták azt, egyikök hatalmas ug- 
rással próbálta meg a bemenetelt. De ép ehe- 
lyen volt megásva a végzetes verem, mely az 
éhes farkaskomát ugrásából való visszaesése al 
kalmával, minden irgalom nélkül elnyelte. Ész- 
revéve a juhász az esetet, hangosan kiabálni 
kezdett, s ezzel, s kutyái közbejöttével a más 
hármat az akol közeléből elűzte. - Habár volt 
fegyvere a juhásznak, a megrekedt farkast meg- 
lőni nem akarta, sőt ellenkezőleg a kiabálása 
Holyyn odaszaladt három ember segitségé- 
vel elevenen akarta azt a veremből kiemelni, 
s a faluba s illetve az udvarba beszállitani. 
Hogy ezt megtehessék, egy-két ujnyi vastag kö- 
tél hnrkot bocsátottak le a verembe, de ezt a 
hatalmas állat egy könnyü harapással - mint- 
ha ollóval metszették volna el - ketté vágta. 
- Látva ezt az emberek, egy karvastagságu 

hosszn rúdat bocsátottak le, minek végét azon- 
Pan a farkas - fel lévén ingerelve - oly erő- 

vel Kipta meg, hogy a négy erös ember sem 

volt képes szájából kicsavarni. Nem akarván a 

farkas elbocsátani a rudat, rögtön egy erős kö- 
télhurkot bocsátottak le ugyancsak a rúdon, mi 
azonnal nyakába akadva, ennek, s még egy 

ugyancsak ily módon leeresztett kötél huroknak 
segitségével kiemelték á nagy farkast nedves 

bőrtönéből. - E közben megérkezett a közel- 
ben lakó czigánysereg is, mely látva a neveze- 
tes farkas fogást, hogy mulatságosabbá tegye a 
történteket, - hegedtüje után szaladt, s zene- 
szóval kisérte be, a kétfelől erös köteleken tar- 
tott s igy ártalmatlanná tett erős álatot az ud- 
varba. - Ide megérkezve, már az egész falu 
kicsinyje nagyja összegyült megbámulni a 
szép farkas-komát, mely még délutánig lánczra 
verve, egy kamarába záratott. Délután azonban 
leütötték s megnyuzták, de felbontott gyomrá- 
ban mondhatni semmit sem találtak. Nevezetes 
az, hogy a babonás köznép különbféle babonák 
ezéljából a farkasnak máját, tűdőjét s különö- 
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sen gégéjét mind egy cseppig elhordta. - 
Vegyes hirek. 

- Egy érdekes élet. Kremsmünster vá- 
rosi börtönében félév óta úl egy ember, kit sor- 
sa egyik világrészből a másikba üzőtt, s a leg- 
különbözőbb társadalmi állasokba kényszeritett. 
Csak akkor fog szabadon bocsáttatni, ha szülő- 
városa elismeri, hogy oda való illetőségü. Ez 
embert Henri de Clermontnak hivják. Az 1793- 
iki forradalomig családja Clermont-grófságot bir- 
ta Puy-de-Dome départementben. Auvergne me- 
gyében. A jakobinusok nyaktilója alatt két nagy- 
bátyja vérzett el. Nagyatyja ott hagyta az ősi 
birtokot, s Anglia megbizhatóbb földére mene- 
kült. Itt született hősünk is. Fiatal korában a 
Vellesley-collegiumon, 1851-től 1854-ig pedig a 
bécsi egyetemen tanult. 1854-ben a tollat fegy- 
verrel cserélte föl, s az osztrák 21. Reischach 
báró nevét viselő ezredbe lépett. Elete ettől fog- 
va valóságos kaland, hányattatás volt, nyugta- 
lan természete folyton tovább s tovább üzte. 
Szolgált Indiában, majd Batáviában, Jáva szi- 
getén; küzdött Algir forró homokján a bediunok 
ellen. Azután Barame seregével Mexicoba ment, 
átpártolt Miksa császárhoz. A szerencsétlen csá- 
szár halála után Venezuela köztársaságban a 
caracasi katonai akadémia tanára volt. Azután 
visszatért Európába, a vatikán titkos levéltárá- 
nak titkára, majd Nápolyban egy vendégfoga- 
dóbau tolmács és portás volt. Később a fatall 
Statella gróf nevelője lett, majd a collegium ro- 
manum tanárának hivták meg. 1874-ben az aro- 
nai collegiumban tanitott; 1877-ben maga álli 
tott fel egy tanintézetet Schweitzban, ez azon- 
ban leégett, Clermont nagy nyomorba jutott. 
Végre vasuti munkásnak állt be, hogy magát] 
föntarthassa, ezt azonban nem birta ki, s sok 

i ..... 

hányattatás után Kremsmünsterbe jutott, hol, mi- 
vel ütlevelet nem tudott előmutatni, letartóz- 
tatták. 

- Vasuti szerencsétlenség. Angliában, 
Norkshire és Liverpool között két olyan szeren- 
esétlenül ütközött össze, hogy a gépész, vonatve- 
zető és fütő szörnyet haltak és tiz sebesült szen- 
vedett nehéz sebesűlést. 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzetei. 

1880 év Január hó 20-ról. 

Minőségi súly Ara 100 kigr-nak 

Hectoliterenként 

Buza: kigr. frt. kr. ft. kr. 
Bánsági . 72.8-746 - --- -. 
. 764-783 13 76.-14 10. 

Tiszavidéki . 72.8-746 - -. - - 
" .. 764-78.3 13 865.-14 20. 

Pestvidéki . . 72.8-746 --. --. 
.. 764-785 18 --18 96. 

Fehérmegyei 7128-746 - - -- 
, 64-783 183 85.-14 20. 

Bácskai 128-746 13 65. 14 -. 
. 764-76s-. 
Rozs: 

Magyar 70 -172 9 70. 9 90. 
Árpa: ; 

Takarmány 60 -62 7 50. 7 76. 
Maláta 62 -637 8 16. 10 765. 

Zab: 

Magyar. 364-401 740. 7 6ő. 
Tengeri: 

Bánsági -- 7 60. 7 dő. 
Másnemt -- 766. 760 

Repceze: 

Káposzta -- -- -- 
Bánsági -- - -. --. 

Köles: 7 86. 8 76. 
Magyar . - 8 10. 8 40 
Szokvány: 

Buza tavaszra 

szállitandó . 747. 14 T70.-14 65 
Buxa Szept. -Ok- 

tób. szállitandó - - - - -- 
Rozs tavaszraszál.692 - - -. --. 
Tengeri Máj. -Jun. 

szállitandó. - - 8 60.- 8 66. 
Repcze káposzta 

August. -Sdpt. 
szállitandó -- - -.-- 

Repcze bánsági 

Jul. -Aug. sz - - --. --. 
Szesz (nyers) 100 

lit. százalékként - - 34 76. 3Bő 75, 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdés 1000 ja 

nuár 21. 

Magyar aranyjáradék 

Magyar vasuti kölcsön .., 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás 
Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi 

98.90 

116.- 

18.25 

00.75 

70.50 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 112.75 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény. 89.78 
Magyar földtehermentesítési kötvény .. 88.50 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal s7.75 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény : 87.50 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 86.50 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 86.- 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. -- 
Osztrák járadék papirban 70.10 
Osztrák járadék ezüstben 71.- 
Osztrák járadék aranyban. 83.25 
1860-iki államsorsjegyek . 182 
Osztrák-magyar bankrészvény -.887 
Osztrák hitelintézet részvény a72.- 
Magyar hitelbank-részrényy . 293.15 
Ezüst 

Cs. és kir. arany 549. 
20 frankos arany. . 932.- 
Német birodalmi márka 657.85 
London (3 havi váltókért). 116.90 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 

Hey Károly 
Zongorakészitő Bécsből 

sében fogadtatnak el. 

Cotillion-tour. 
Táncztanitó nélkül bár- 

ki a legszebb és leg- 
elegánsabb 

Cotillon-figurá- 
kat rendezheti. 

Lisztes zsák-tour 2 frt 
50 kr. 

Flora-tour (hatásos) 7 
frt 

Kosárka-tour 1 frt 50 
k r. 

Csillagász-tour 4 frt 50 
kr. 

Abec.-tour 2 frt 25 kr. 
3 frt 60 kr. 

Mandolinata-tour 2 frt 
50 kr. 

Bűvös sapka-tour 2 frt 
25 kr. 

Hóember-tour 4 frt 50 
kr. ' 

Champageitounr 5 frt 
" 50 kr. ; 
agymama-tour 3 frt. 

Tzpitó-tonr 4 frt 25 
kr. 

Lámpa-tour 3 fit. 
Dió-tour 2 frt 7ő kr. 
Nagytata-tour 2 fit. 
Tárcza-tonr 1 frt 25 

kr. 
Majom-tour (nevetséges) 

3 írt 60 kr. 
Baba-tour 1 frt 50 kr. 
Tetszelgö-tour 2 frt 80 

kr. 
Büdecker-tour 5 fit. 
Fuürdő-tour 4 frt 25 kr. 
Szivar- és czigarettli- 

tour 2 frt 80 kr. 
Hólapda- (zár) tour 1 

frt 20 kr. 
Aranyhal-tour 2 frt 50 

Markatányos-tonr (ki- 
csiny) 3 frt, nagy 5 
frt 50 kr. 

Katzenjammer-tour 4 frt 
50kr. 

Maszk-tour 1 frt 20, 1 
frt 50 kr. 

Fortuna-tour 
frt.. 

Kometa-tour (8 párral) 
1 frt 50 kr. 

Jockey-tour (igen ele- 
gans) 3 frt. 

Tombola-tour 2-38 frt. 
Kesztyü-tour 75 kr, 1 

frt. 
Humorisztikus-tour 1- 

1 frt 80 kr. 
Falusi-tour 65 kr. 
Pántofli és tölcsér-tour 

1 frt 50 - 2 frt 50 
kr. 

Páva-tour (uj) 3 frt. 
Margit-tour 1 frt 25 kr. 
Denevér-tour 2 frt 50 

kr. 
Tetszelgő legyező-tour 

4 frt. 

1-2-3 

Szászor szép-tour 5 frt 
60 kr. 

Csukorpapir-tour 2 frt. 

Ezeken kivül több más- 
féle tour egészen 15 
forintig. 

Báliczikkek, 
legyezők. 

Cotillon-röppentyü ezu- 
korkák 12 drb. fino- 
mul csomagolva 
maszk-sipkával 75kr. 
1 frt 20, 2 ft, 2ft 
50 frt. 

Állatfajekkel 1 frt 50, 
2 ft, 2 frt 50 kr. 

Egész maszköltözettel 
6, 9, 12 ft. 

Kotillon-ordók egy cso- 
magban 50 drb. min- 
denik csomaghoz fi- 
nom krepp- és gyé- 
mánt-ordók csatolva. 

1. Sorozat 50 darabbal 
Nr. 0, 1, 2 3,14, 

a1, t. 50. 2,2. 00, 3 
N. 56, (6, 7, 8, 10 

4, 5, 6. 50, 7. 50, 10 
Cotillon-bokréták töké- 

letesen helyettesitik 
az élő virágot, 50 
drb. 4 frt 50 kr. 5, 
6, 7 frt 50 kr. 10, 
12, 50 frt. 
Táncezrendek 

100 drb. 6 frt 50 kr. 
10, 15 frt; monti- 
rozva 20, 75, 30, 40 
frt. 

ékszerek, 

Egy rendbeli tüzjáték 
nem veszélyes, szag- 
talanul égő 1 frt 60, 
3, 5 frt; ugyanaz a 

..... 

ajánikozik zongorahangolásokra 
és a legjobb szakértői kivitelért kezességet vál- 
lalva, zongorák igazitására. 

Hangolásokra bérletek is köthetők. 
Jelentkezések Stein János könyvkereskedé- 

MULATSÁGOS 
Cotillionkeringők és 
valamint báli czikkek, ékszerek, 

legyezők stb. 

rendjelek, 

szabadban igen jó 
hat. 

Puffantó szallagok, co. 
tillon és peloton tüz 
50-100 lövéssel 1 
50-3 firt. 
Maszkmenetekre 

Farsangi 12 drb. 75 
ke. 1 f, 1 fit 50 
kr. 

Egyébb lármázó-eszkö- 
zök 12 drb. 1-2- 
5 frtig. 

Egész török-zenekar 3, 
, 6, 10 fit. 
Alarczos jelvények 50 

drb. 4 frtól 10 frtig. 
'riás ordoók jelmonda- 
tokkal, drbja 50, 1 
50, 2, 3 fit. 

Lámpionok 5 drb. 6, 
7 50, 10 és 15 frt. 

Ujl áfrikai-ékszer. Mell- 
ékek, függők, nyak- 
lánczok 2 frt 50 kr. 
4 frtig. 

Egy egész jux-tom- 
bola, tombola-játék- 
kal komoly és tréfás 
dolgokkal 25 darab 
4 fit. 

Hatásos darabok 5, 6, 
7, 8, 10, 15 ft. 

Báli legyezők elegáns 
anyagból, selyemből, 
atlaszból, elegáns öv- 
vel egy drb 75 kr. 
1 frt 50, 2, 3, 4, 5 
f. 

Utánzott gyémántok, 
gyürük, függők, gom- 
bok, karikák, éksze- 
rész módra készitve 
76 kr. 1 ft, 1 fit, 
50 kr. 2, 3 frt, 3 frt 
50 kr. 4 frt. 

6 karátos düblé arany 
medailok és keresztek 
80 kr. 1frt 20 kr. 
3 fit. 2 frt 50. 3 frt. 

6 karatos double arany 
női lánczok legfino- 
mabb munka egy db 
4 frt. 5 frt 60 kr. és 
7frt. 

6 karatos double férfi- 
aranylánczok 1 frt 
80. 2 frt 560. 4 fit. 
5 frt 50. 8 frt. 

Korall-imitatiok valódi 
ezelluloid 1 frt. 1 frt 
50 kr. 1 fit.80 kr. 
2frt. 

Hajnyilak valódi schilc- 
krot 1 írt. 1 frt 50. 
ezelluloid 40 kr. és 
50 kr. 

Fejtük legujabb izlés 
szerint 30, 40, 50 
kr. 

Legujabb finum franczia 
virágékszerek Meda- 
lónak, melltük, füg- 
gők, fejtük 35, 50, 

60, 80 kr. 

Báll és szinházi 

ékszerek: 

Egy rendbeli 50, 80 kr 
1, 3 ft. 

Lárvák gyermekek nők 
urak számára darab- 
ja 8, 10, 15. 25, 30, 
40; 50 kr. 

Karakter lárvák példá- 
ul: Napoleon, Bis- 
marck, Vilmos csá- 
szár IX. Pius stb. da- 
rabja 40, 75 kr. 1 
frt 1 trt 560, 2 f, 
egész fő 50 kr. 1, 
2, 3 ft. 

Selyem-lávák, dbja 15, 
, 20, 30, 50 kr. 
Allat-lárvák darab 40, 

, B0, 70 kr. 1 ft. 
Allat-öltözetek 4, 5 fit. 
Oriás főkkel 12 frt 50 

, 15 frtig. 
Órok dbja 8, 10, 15, 

20, 40, 50 kr. 
Bolond sipkák 50 da- 

1ab 6, 8, 40,42, 15, 
20 frt. 

Bolond jelvények 50 
darab 4, 6, 8, 10, 
12 frt. 

Alapitva 

1863. Csak Witténél 
Bécsi Kürtner-uteza 59. 
Sürgöny ezim: Witté 
Bées Kürtner-utcza. 

Küldemény utánvéttel. 
Egyleteknek eladoknak 

árleengedés. 

. azera a. a
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LEGUIABB IZLES SZERINT ÖNTÖTT BETÜIVEL 
elvégez helybeli és vidéki megrendelésekre mindennemü nyomdai munkákat. 

Folyó-, röpiratokat, rovatos iveket, körleveleket, alapszabályokat, gyászjelentéseket, 

névjegyeket, bolti árjegyzékeket, áruczikk-boritékokat, számlákat, baromútleveleket, vásárczédulákat, 

báli meghivókat, tánczrendeket, 

mindennemü hivatalos nyomtatványokat 

a papirnak gyári áron való számitása és szorosan véve csak a munkadij hozzászámitásával, 

Nyomdahelyiség: FŐTER. 4. SZÁM. 

Pontosság, izlés, olcsóság! a jelszavunk. 

Evö-eszközök 
britania-ezüstből. 

A kolozsvári takarékpénztár részvény-társulat XI-ik évi 

tendes közgyülése 

1880. évi február 19-én d. u. 3 órakor tartatik a városi köz- 
Egy birminghami angol gyár megbizása folytán bámulatos olesó britania- 

ezüst cszközök nagy készletben kaphatók csakis 

ségi teremben. 

Valódi csak, 

ha minden do- 1 . yt ; t 170. 
Az igazgató bizottmánynak jelentése az 1879-ik évi üzletről] ; 

4 anyuaki] BEudapesten, dohányutoza 18-dik szám. 
éés működéséről. bozon a sas és 

e az én sokszo- 2. A felügyelő választmánynak jelentése az 1879. évi működé- A következő ayövszközök, a. m 

ozata ező a séről, úgyszintén az évi számadásoknak és mérlegnek, nemkülönben 6 darab cvokanál 
ozott ezége ) 2 . ; z 

vokalnal .. 

aozol ezegem a nyereség felosztását tárgyazó inditványoknak megvizsgálásáról. 6 kés valódi angol aézélból, 

van lenyomva. 3. A lefolyt évi tiszta jövedelemről intézkedés ésihaz osztalék ő i mindegyik egy darabból), 
llon . . a- , kávéskanál, 

emegéllapitisa az igazgató bizottmány és a felügy elő vávasztmány jJe 1 levesmerő-kanál, 

30 év óta a legjobb eredménynyel használt mindennemü gyo- entesennyoman . rálas 1, tejmerő-kanál, 

morbetegségek és emésztési bántálmak (mint étvágytalanság, : 4, Az igazgató bizottmány 3 kilépő tagja helyett ujak válasz- 6 ,ezüst tálcza. 

szorulás stb.) vértolódás és aranyér-bántalmak ellen. a tása (alapsz. 26. §-a.) i 

Különösen oly egyéneknek ajánlandó, kik ülő életmodot visznek. 5. A 3 kisorsolt és 1 elhalt napibiztos helyett ujak választása Összesen 32 darab csakis 5 frt 60 krajczárjával kapható csakis Gutmán 

Hamisitások biróilag üldöztetnek. E (alapsz. 50. §-a.) A-nál, dohányuteza 18. szám. (34) 12-62 

i Á v lepecsételt doboznak 1 frt. oszt. ért. 12- , . . égtő 
(27) Ára egy lel 6. Szentgyörgyi József részvényes által beadott inditvány tát' Vidéki megrendelések utánvétellel pontosan eszközöltetnek. 

Franczia borszesz és só gyalásaelkz abak hoz aezké 
; A közgyülésen résztvenni szándékozók felhivatnak, hogy részvé- 

A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére min- nyeiket f. évi február 16-án és 17-én mindig d. e. 9velá éráig a 0 P E I I K 

den bélső és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyuladt gyülés tartamára, az intézet helyiségében letenni sziveskedjenek, hol A. 

szemek, hüdés és mindennemü sértéseknél stb. stb. 2-52 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. a felhatalmazási és jogosultsági okiratok megvizsgálására kiküldött ajánlja mindenféle hirdetések bel- és külföldi lapokbani felvételére az 1858-ban 

igazoló-bizottmány a megjelenési jegyeket kiszolgáltatja (alapsz. 19. §-a.) m, alapitott 

Kolozsvártt, 1880. január hó 10-én HIRDETÉS-KÖZVETITŐ IROD ÁJ AT 

(42) 3-8 AZ IGAZGATÓ BIZOTTMÁNY. Bécsben Stadt Stubenbastei Nro 2. (A Wolizeile Nro 36 szögletháza). 
A megbizatások pontos kivitelében biztositást nyujt ezen osztrák Magyaror- 

szágnak ilynemü vállalatok legöregebb czége általámosan elismert pontossága és 
szolidsága által. (32) 11- 

Ár- és költség-jegyzeékek ingyen és bérmentesen küldetnek meg. 

Borgenben (Norvégiában.) 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló 

faj között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ára egy üzegnek használati utasitással egyött 1 frt. o. é. Bárhol megjelent és bárki által hirdetett bel- és külföldi könyv és 

zenemű azonnalikapható vagy megrendelhető a leggyorsabban. 
FŐRAKTÁR; 

Moll A. gyógyszerész, 
cs. k. udvari szállitó, 

Bécs, Tuchlauban: 

a y 

A t. cz. közönség figyelmeztetik csakis Moll-féle készitmé- 
nyeket kérni és csakis olyanokat elfogadni, melyek védjegzem- 

mel és aláíirásommal ellátva vannak. 

(8
) 

Raktárak: Valentiny Ad. gyógysz. Wolf János, gyógysz., dr. 
Hintz Győrgy, gyógysz., Széki Miklós gyógysz., Biró J. gyógysz., 

Ditrich Samu, Gebrüder Csiki. Bra ssóban: Jekelins Nándor gyógysz., 

Bistritz Zirts C, Szongott L. Szebenben. Müller K. gyógysz., 
Teuteh A. gyógysz, Segsevárt- Teutsch J. B. Szászrégen- 

Bork ect. Rössler, 

STÁJER FÜNEDV MELLBETEGEK SZÁMÁRA. 

11! Óvás annak hamisitásától 111 

Több mint 30 év óta egyetlen és legjelesebb gyögyszer a gége , 

és a lélegzési szervek minden bajai ellen; u. m.kö- 2 

högés, hurut, rekedtség, torok- és mellfájás stb. 

; A Stájer fünedv palaczkaiba e szavak „Apot heke zum 

Hirschen in Graz" és J. B." jegy van benyomva, ezenkivül a 

ragjegyen a termelő J. Purgleitner gyógyszerész aláirása kék 

é szinben olvasható. 
Óvunk számos utánzástól és hamisitástól s kérjük a t. cz. vásár- 

( lókat, hogy csak azon palaczkokat tekintsék valódiakna
k, melyek 

a fennebbi ismertető jelekkel ellátvák. 

Egy palaczk ára 88 kr. o. é. 

Fő-szállitóraktár: Purgleitner J. gyógyszertára Gráczban. 

Főraktár: Magyarországra néz- mias D.- Mantschu Th.- Porr 

ve Török Jaános gyógyszerésznél Emilnél. 

Budapesten. S.SzentGyörgyön: Csutak 

Raktárak Kolozsvártt: testvéreknél. 
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Simonffi István gazdasági gépész gépgyára Kolozsvártt. 
a plébánaia epületben a piaczi templommal szembe. 

* ZONGORA és HARMONIUM RAKTÁR. (36) 

Hutíflesz Károl 

Van szerencsém tudatni a nagyérdemü közönséggel, hogy jelenlegi 

gepgyáram az ujabbkori igényeknak megfelelőleg, segéd-gépekkel el 

van látva és igy elvállal bármily külföldi gyártmányu gépeket kijavi- 

tásra a legpontosabb kiszolgáltatás és igen jutányos árak mellett, neve- 

zetesen : 

gőzgépeket, gőzeséplőket, gőzszi- 
vattyukat, kút- és malom-szerke- KOLOZSVÁRTT, (3-) 
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E zeteket S bármily tizedes vagy megváságil. mindennemiü t és veztetk. állampabirt, ( Dietrich Samu és Gergely KézdiVásárhelytt: Benkő 

ér . 7 sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s eszámitól ) ÉFerencz uraknál ttestvéreknél 
e- . . 

*7 1 í 

s mas rendszerü mérlegeket. . : escomptirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 3 N.Szebenben: Thalmáyer MarosVásár helytt: Foga- 

E ZS hóval a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és (' Há Motsetér MWelynotói rasi Demetermnél. Kelp Fiügyesnél 

Éb Készletet tartok saját gyártmányaimból, nevezetesen : Ő külföldi helyeken történendő bármily összegü fizetéseket. l a lekelin gyogy Beszterezén: Kelp rigyesnel. 
2 szerésznél. - Duschoiu Ján. - Ere- 

a vasekékből. eketaligákból, kézi cséplőgépekből, ros- S/ AJÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT 8 x 
é tákból. kukoriczamorzsolókból, szecska és répavágók- 2 
s ból és egyéb gépekből = csarfárá ő "a lácsáft gyéb gépekből, Fűsertárát, bőrkereskedését, 

méyeket Nany árak mellett a t. cz. közönség beeses figyelmébe aján- [ ay saját gőz éhenger ; ....................... 

E lani bátor vagyok. a ugy saját gőz- (henger)- malmi t 

k (28) I I S // E I T * M.-KAPUSON a Zántler-féle 440 hold tagositott 

8-] 
; 

.. , . , . , 

a . r 5 irtok 6 esetleg több évre is hasonbérbe kiadó 18 80. ] 

= SIMON FF I IS T AN ugy szintén kitünő minőségü , . 4 x 

E 5 ; 2 Szt.György naptól kezdve. EÉrtekezhetni: Szokolban, 

gazdasági gépész és gépgyáros. fagygyugyertya és szappan-gyártmányait. (21) ő u. p. Szászrégen GY ÁRFÁS BENEDEK gondnoknál 
. zasS ] 3 E . 

41) 3-4 

Simonffi Isfván gazdasági gépész gépgyára Kolozsvártt. ' g w sazdasági gépész gépgyűra K " oookatoooloakaolokciolooooook? 


